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K Bonpocy 0 KAI0YeBBIX AMHTBOCTIEIVI(PUYHBIX KOHIIENITAX
UTAABSIHCKOI AMHTBOKYABTYPbI

Annomayus. Viccnenyrotcs JIMHTBOCIEU(UYHBIC KOHIICTITHI UTATBIHCKON JTMHTBOKYIIBTYPHI,
MIOMOTAIOIINE PACKPHITh 0COOEHHOCTH MEHTAJIUTETAa HOCUTENIEH UTAJIbsIHCKOTO SI3bIKA. YCTaHABIIHU-
BAaeTCs COZIEPKaHKME TaKMX 0a3MCHBIX ISl UTAIBTHCKOW KYJIBTYpPhI KOHIIENITOB, Kak «il campanilismoy,
«fare la bella figura», «dolce far niente» n HEKOTOPBIX JPYTHX.

Knrwouesvie cnosa: KOHIET, TNHTBOCTICHN(UYHBINA KOHIETT, SI3bIKOBast KAPTUHA MUPA, UTAIbSH-
CKasl IMHI'BOKYJIBTYpa, TMHIBOKYJIBTYPOJIOTHSL.

On key language-specific concepts
of Italian linguoculture

Abstract. The article investigates language-specific concepts of Italian linguoculture and provides
a further insight into the mentality of native speakers of Italian. The article aims to establish the
content of such basic concepts of Italian culture as ‘il campanilismo’, ‘fare la bella figura’, ‘dolce
far niente’, etc.

Keywords: concept, language-specific concept, linguistic picture of the world, Italian linguoculture,
linguocultural studies.

[To3HaBarenpHas A€ATEIBLHOCTh YeJIOBEKa 00YCIOBIEHA HEOOXOIUMOCTBIO OTOXKACCTBIATh U pa3-
JMYaTh OOBEKTHl MAaTEPUATILHOTO MHPA, a TAKXKE OPUEHTHPOBATHCS B HEM. B pe3ynbrare 310ii nesitens-
HOCTH OTpa)kaeMbl€ B S3BIKOBOW (hOpMe 3HAYEHUsS CKIAIBIBAIOTCA B €AMHYIO CHCTEMY B3IJISIOB,
KOTOPBIC HAaBSI3BIBAIOTCS B OOBIIEHHOM CO3HAaHWU BCEM ero HocurtensMm [AmpecsH, 1995, c. 39].
[TogoOHast COBOKYMHOCTbh KOJIJIEKTUBHBIX MPEACTABICHUNA 00 OOBEKTUBHOM MUPE HA3bIBACTCS SI3bI-
KOBOM KapTHHOUN Mupa. M3ydeHnem 3Toro moHATHS 3aHUMAETCS HayKa JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, T€O-
PETUKO-METOAO0JIOTHYeCKasi 0a3a KOTOPOW B OTEUECTBEHHOM JTUHTBUCTUKE TIOCICTHUX JAECATHUICTUI
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Onu1a chopmynupoBana B yueOHbIX ocobusx B. A. Macnosoii, B. B. Bopo6séBa, E. 1. 3unoBne-
BOM U JIp.

Kaxxnp1ii ecTecTBEHHBIN A3BIK OpraHU3yeT NEUCTBUTEIBLHOCTH CHEUU(PUYHBIM, CBOHCTBEHHBIM
TOJILKO €My CITIOCOOOM KOHIIETITyanu3aluu. Tak Kak BIaJeHHe S3bIKOM MPEronaraeT BUACHNE XapakK-
TEPHOU /I HETO KOHIIENITyalIH3alliid MHpa, MPEACTABICHHUS 00 OKpYXKAromel IeHCTBUTEIHHOCTH
OJTHOTO HOCHTEJISI, 3aKIIOUEHHBIE B 3HAYEHUS CJIOB POJHOTO sI3bIKa, OyIyT BO MHOTOM COBMaJaaTh
C IIPEICTABICHUSIMU HOCUTENEH TOTO ke sA3bIKa. TaKyt0 CEMaHTUUECKYIO €IMHUILY KYJIBTYpPBI, SIBIISIFO-
IIYIOCS TPOYKTOM KOJIJIEKTUBHOTO MBIIIICHHUS, KOTOpasi OTMEUEHA 3THOKYIBTYPHOU CHEIHPUKON
1 OOBEKTUBHPYETCS PSANIOM SI3BIKOBBIX cpencTB [Bopkaués, 2001, c. 71], mpuHATO ONpeAensaTh Kak
KOHIIENT.

Cpenn 0coOeHHO 3HAYUMBIX Ae(PUHUIIMOHHBIX TIPU3HAKOB JIMHTBOKYIIbTYpHOTo KoHienTa C. I. Bop-
Ka4€B BBIJEISET A3BIKOBYIO aOCTPaKTHOCTh U MHOTOYPOBHEBOCTH: KOHIENT «0000IaeT 3HaYeHUs
CBOMX pean3anuii» U «3aqaéTcsl HHTEPBaIOM aOCTpaKIMK Ha MHOXKECTBE 3TUX peanusanuii» [Bop-
kaués, 2004, c. 51]. KonuenTt cnocoOeH MpOABUraTbCs MO CTYMEHSAM aOCTPaKIUU U3 4yBCTBEHHOTO
oOpaza B meiciuTenbHbIN [[Tonoa, Crepuun, 2001, c. 62].

Emé onuH TepMuH, «JIMHTBOKYJIBTYPa», YCTOSBIIUNCA B JMHIBUCTUYECKOM JUCKYpCE, MOIYUYMI
ocmblcienue B paborax B. B. KpacHblx, koTopast onpeenser ero Kak «KyJbTypy, BOILIOIIEHHYIO
Y 3aKpEIJIEHHYIO B 3HaKaX fA3bIKa, SIBICHHYIO HaM B sI3bIKE U 4epes3 sA3bik». [lo muenuto B. B. Kpac-
HBIX, 00bEKTOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU SIBJISIETCS TMHTBOKYJIBTYpa, KOTopast popMupyercs «odpazamu
CO3HaHWsI, O0JICYEHHBIMU B SI3BIKOBBIC 3HaKkM» [KpacHbix, 2012, ¢. 73].

OcTanoBuMCs MoIpoOHEe Ha MOHITUH «JTMHTBOCTIEHN()UYHBIX KOHIIENTOBY. ITOT TEPMHUH BOCXOIUT
K pabotam A. BexOuIkoii, KOTOpasi TOBOPUT B CBOMX HCCIIEAOBAHUSAX 00 «YHHUBEPCATbHBIX YEIIOBE-
YECKUX KOHIICTITaX B KYJIbTYPHOCIECIU(DUIHBIX KOHPUTYPALHIX», @ TAKKE O «JTUHTBOCICIUDUIHBIX
3HaueHUsAx cioBay [Wierzbicka, 1992, c. 11, 16].

B namem uccnenoBaHuM «JIUHTBOCHEIM(DUUHBIMIY) HA3BIBAIOTCS CJIOBA, 3aKIIOYAIONIUe B cede
YHUKAJIbHYIO KOHLIETITyalbHYI0 KOH(QUIYpalHI0, HE IPEICTABICHHYI0O HU B KaKOW SI3bIKOBOW €1u-
HHUILIE JPYTruX SI36IKOB. OHU SBIAIOTCS KIIOYEBBIMH ISl KAPTUHBI MUpa 53bIKa, K KOTOPOMY OHU
OTHOCSATCS, ¥, KaK MPaBUJIO, BBI3BIBAIOT TPYAHOCTU IpHU MepeBoje. B uacTHocTH, 11 mepeBoja
TaKUX €IMHUIl HEJOCTAIOIINE CEMAHTUUECKNE KOMIIOHEHTBI BBOASATCS JOMOIHUTEIbHBIMU JIEKCUYE-
CKUMH CpeACTBaMU JIMOO TEPAIOTCS MPH MOMBITKE aJalTallluy MO/ PeaTuy IPYroro s3blKa U Kyllb-
TYpBI.

[lo Hamemy mpencTaBiIeHHIO, 10 CEMAHTUYECKOMY MPOCTPAHCTBY f3bIKa, 0OPa30BAHHOMY U3 He-
KOTOPBIX JIMHTBOCTICHU()UIHBIX KOHIIETITOB, MOYKHO CYAUThH O KYIBTYPHOM U HAIIHOHATHHOM CO3HAHUU
HOCHUTENIEH 3TOro si3blka. B pamkax HacToslIed CTaTbu Mbl PACCMOTPUM OCOOEHHOCTH HEKOTOPBIX
KJIFOYEBBIX JMHIBOCHEU(UYHBIX KOHIIENTOB, XapaKTePU3YIOIIUX HTAIbSHCKYIO JUHIBOKYIBTYDY.
B namm 3amaun BXOIUT KOMIUIEKCHOE OMMCAHUE U YCTAHOBJIEHUE COJIEpPKaHUSl JAHHBIX KOHILIETITOB
U SI3BIKOBBIX CPEJICTB MX BBIPAKEHUS.

VYHUKaIbHOE KYJIBTYPHOE M SI3BIKOBOE Hacyenue Mranum oXBaThIBaeT MMPOKUN CIEKTP JUHIBO-
cnenupuyHbIX KoHLEenToB. K onHON U3 Hanbonee BHIJAIOIIUXCA XapaKTePUCTHK HUTAIbSHCKOTO
S3bIKA JIMHIBUCTBI OTHOCSIT MCIOJIb30BaHUE JAMAJIEKTOB, PACIPOCTPaHEHHOE HAa BCEH TEPPUTOPUU
ctpansbl [Loporcaro, 2009, c. 176]. Kaxasiii utanpsHel B IEPBYIO OYepeab UICHTUDUITUPYET ceOs
C TOPOJIOM WJIM PETHOHOM, B KOTOPOM OH POAMWIICS, U UCIOJIB3YET AUAJIEKT ITOU MecTHOCTU. YacTo
UTaJIbIHCKUE TUAJIEKThl HACTOJIBKO OTJIMYAIOTCS APYT OT JpYyra, YTO BapHalus B JEKCUKE U IPOU3-
HOIIEHUH cO3/1aéT Oapbepbl A OOLIECHUS MEXKIY KUTEISIMU Pa3HbIX PErHOHOB. DTOT (eHOMEH
HCTOPUYECKH CBS3aH C JIOJTHM IEPUOIOM MOJIUTUUECKON pa3apoOIeHHOCTH HA TEPPUTOPUH ATICH-
HUHCKOTO IMOJYOCTpPOBa, KOTOPBIM 3akoH4YmiIcs Tosibko B XIX B. ¢ 00beMHEHHEM HMTAJbSHCKOTO
rocyaapcTBa. YKa3zaHHas SI3bIKOBasi M KyJIbTypHasi 0COOEHHOCTh MOXKET OBITh BhIpaKeHa TEPMUHOM
«il campanilismo.

Omnpenenenue «il campanilismo» naHo B cioBape utanbsiHckoro si3pika Grande Dizionario Italiano
di Gabrielli Aldo: «mpeyBenuueHHas U UCKIIIOYUTENbHAS JIOOOBb K CBOEH Masloll poaMHEe, KOTOopas
YacTO BBI3BIBACT MPEAB3ATYIO BPAXKAECOHOCTh K JIPYrOMYy TOpOIy M €ro oObruasim» (IepeBoj aBTO-
pa — U. X.) [Grande Dizionario Italiano di Aldo Gabrielli]. CnoBaps GRADIT naér cxoxee Tomko-

599



BAaHME: «Upe3MepHas U MpeAB3sATasl MPUBS3aHHOCTh K MecTy poxacHus» [GRADIT]. Cam tepmun
MPOMCXOUT OT CJIOBa «campanile», «KaMIaHUIIay, «KOJIOKOJIbHA», YTO O3HAaYaeT OAIIHIO, B KOTOPOU
pacIioyioykeH OOJIBIION KOJIOKOJ, UCIIONB3yEMYI0 B HTAJIBIHCKOW apXUTEKType. IMEHHO KOJIOKOJIBHS,
CTOsIIAs B KaX/JI0M UTAJIBbSHCKOM TOPOJIE M CEJIEHUH, SBISUIACH I UX JKUTEJICH CUMBOJIOM TOPIOCTH
U MECTHOM MICHTUYHOCTH, CIJIaYMBas MX, U 3a4aCTYI0 MPUBOAMIA K CONEPHUYECTBY C KUTEISAMU
coceIHUX ropoJioB. VTanbsHIbl, IpUBEpPKEHHbBIE UyBCTBY «il campanilismoy, cTpeMsTcst acCOIMUpo-
BaTh ce€0s1 IMEHHO C POIHBIM TOPOAOM M Te€M OOJIbIIEe TUCTAHIIMPOBATHCS OT APYTHX PETHOHOB U CTpa-
uel [Tak, 1990, c. 97].

XOTSl ATOT TEPMHUH MOXHO TaKK€ IMEPEBECTH CIOBAMH «MECTHBIM MaTPUOTHU3MY, CIIIOBUHU3M)
WM Jaxe (pazeoqoru3MOM «CMOTPETh CO CBOEH KOJOKOIbHU», B PYCCKOM SI3BIKE HE CYIIECTBYET
MOHSATHS, TIOJTHOCTHIO COOTBETCTBYIOIIETO MTaNbIHCKOMY «il campanilismo». C ogHOW CTOPOHBI,
MO’KET ITOKa3aThCsl, YTO OHO 00J1a1aeT TOJILKO HEraTMBHBIMU KOHHOTauusaMu. Hampumep, Dizionario
della lingua italiana omuckIBaeT ero Kak «OrpaHUYEHHOE U HUUYTOKHOE YYBCTBO K POJTHOMY MECTY,
KOTOpOE MemaeT JIIo0OMy JIpyromy OyaropogHoMy 49yBCTBY» [Mestica, 1936]. Ongnako «il
campanilismo» MOXeT HCIOIb30BaThCA U B MOJOKUTEIBHOM KOHTEKCTE B COUYETAHHUSAX C TaKUMHU
IpUjIaraTelbHbBIMU, KaK «Sano» (pa3yMHBbIH, 310pOBBIA) 1 «buonoy», «positivoy («Xopouuii», «mo-
3UTUBHBII).

Taxk, koHrenT «il campanilismoy, yKOpeHUBIIECHCS B MEHTAJIUTETE UTAIBSHIICB, TIPOSBIISCTCS HE
TOJIBKO B UTAJIbIHCKOM OOIIECTBE, HO U B SI3bIKE, YTO HAMPSIMYIO OTPAKEHO B IIMPOKOM HCIIOJIb30Ba-
HUH JTUAJIEKTOB, BBIPAKAIOIINMH ISl UTAIBSHIEB UX MECTHYIO MJICHTHYHOCTh M NPUHAIICKHOCTD
K POJIHBIM TOPOY WM 00NaCTH.

Hpyroe yctoiiuuBoe BhIpaxkenue, «fare la bella figura» (umerp ycmex, mpou3BecTH Xopoliee
BIIEYATIICHHE), TAK)KE HCIIOIB3YEeTCS NIl ONMUCAHMS HAaMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH WTAJbSHIIEB.
[Ipexae Bcero OHO OTHOCUTCS K COXPAHEHHMIO BBICOKHUX KYJIBTYPHBIX CTaHAAPTOB, B TOM YHCIIE
B BepOasibHOM U HeBepOanbHOM oOmennu. Konment «fare la bella figura» (Taxxe «fare un bellyeffettoy,
«fare un figuroney, «fare una brutta figura») BkII09aeT TO, HACKOIBKO XOPOIIIO JIFOAHU MPUACPKIBA-
IOTCSI COLIMAIBHBIX HOPM, CJIETYIOT MECTHBIM KOAEKCaM IMOBEIEHUS WIH MPOSBISIOT MPU3HATENb-
HOCTh, YBaXXeHUE U BeXIUBOCTH [Nardini, 1999, c. 77], kak 1 TO, KaK OHU BBITJISIAT U OACBAIOTCS.
[Tocnemnee MOXKHO OOBSCHUTH CTPEMIICHHEM K KPacoTe, HEOThEMIIEMOE Il UTAIBSTHCKON HaIno-
HAJIbHOM KYJIBTYPBI, KOTOPOE 3apoauiiock B [IpeBHeM Pume v mpoJomKUIO YCUITUBATHCA B MIEPUO]L
Bospoxaenus.

Crnenyromnuii UTanbIHCKUN TUHTBOCTIeNMpranbIi KoHIENT, «dolce far niente», MOXXHO mepeBeCcTH
Ha PYCCKHI KakK «OllayXeHHOE HUYErOHeNeIaHney, «cnaakoe oe3nenbe» u ap. [IpuHATO cuuTarh, 4yTo
3TO BBIpa)KEHHE BIEPBbIC OBLIO MCIIOIH30BAHO B BOCBMOM MUChbME pUMCKOTO aBropa Ilnunus Muan-
mero (Epistularum Libri Decem, Liber VIII), koropoe mo3xe BOIUIO B 00MX0/] KaK TUITHYHO UTAJIbSH-
CKoe Ul 0003HauEHHsI COCTOSHUS CUACTIMBOIO, OECIEUHOro Oe3/1embsl.

Ecnu paznoxuts kimmie «dolce far nientey» Ha coctaBHBIC yacTH, JUTsl clioBa «dolce» UTabsTHCKIE
TOJIKOBBIE CJIOBAPH IMOKA3bIBAIOT HE TOJIBKO MPSMOE, XapaKTepHU3yIollee BKyCOBOE KaUeCTBO 3HAUCHUE,
HO U nepeHocHoe. OHO MOXKET MCIONIB30BaThCS B TAKUX COYETAHUAX, Kak «il clima dolce» (T€rubrii,
MSTKHIA Kumar), «il sorriso dolce» (HexHast ynbeiOka), «la voce dolcey» (MpUATHBINA, MIIIBINA, HEXKHBINA
rosoc), «i dolci amici» (moporue nmpy3ns), «il carattere dolce» (KpoTkuii XapakTep)  Jp., a TAKKE BO
MHOTHX (ppazeonorusmax: Harpumep, «a bocca dolce» (JibcTHBO), «essere in dolce attesa» (ObITH Oe-
pEMeHHOI; OyKBaJbHO «HAXOMWUTHCS B CIAJKOM OXHIAHHUMY), «passata la fatica ¢ dolce il riposo»
(KOHYMII IeN0 — TYJSI CMENo).

C «dolce far niente» Taxxe cBsizaHO BeIpakeHHE «la dolce vita», aBTOPCTBO KOTOPOTO TPUTIHCHI-
BatoT Oenepuro DeumHu U ero ogHOMMEHHOMY GritbMy «Craakas ku3Hb» 1960 roxa. [omynspHocTh
¢upMa npuBena K TOMY, YTO €ro Ha3BaHHE aKTYaJIM3HPOBAIOCH MO0 BCEMY MUPY U CTaJI0 CHHOHUMOM
WTanuu KaKk cTpaHbl, SBISIOMIEHCS BOIUIOIIEHHEM POCKOIIH U (PU3NIECKHUX yaoBoIbCTBUH. Cam Der-
JIMHYU BBIOpaAj Takoe Ha3BaHME B LIENSAX YCHIICHUS CATUPHUUYECKOTO HM300pa)KeHHs] OOTeMHON >KU3HU
B Pume 1950-x romos, e€ ¢anbuim 1 HeeCTeCTBEHHOCTH.

Tak, B UTaTbIHCKOM SI3bIKE CHHOHUMEI K BhIpakeHHIO «la dolce vita» UMEroT ckopee HeraTHBHYIO
CEMaHTHKY: «oziarey, «starsene in 0zio» (IPOBOAUTH BpeMs B MPa3AHOCTH, Oe3/1eTbHIYATE), «perder
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tempoy (TepsaTh Bpemsi), «girarsi 1 pollici» (BanmsaTh qmypaka, OuTh Oakiymm), «stare in panciolley» (pas-
BaJIMBAThCS, YIOOHO PacloNOKHUTHCS), «stare con le mani in mano» (cuaers cioxka pyku) u ap. Ot
HETO TaKke 00pa30BajIMCh TaKue HEOJOTH3MBI, Kak «dolcevitaioloy (To, YTO HAIIOMHUHAET O BPEMEHH
n armocdepe 1960-x romoB) u «dolcevitoso» (TOT, KTO JIOOUT «CIAAKYIO JKH3HBY»; YMEET IICHUTh
YAOBOJBLCTBUSA KU3HU). s camux utanbsanueB «la dolce vita»y accoruupyercst 60Iblle ¢ HCIOPUYEH-
HBIMU W pa3BpaIIEHHBIMI HPaBaMH.

Jlanee, KOHIIENT «sprezzaturay Kak TepMUH BrepBble ObuT BBeNEH banbnaccape Kactunbone B kHu-
re «Il Libro del Cortegiano» («Kuura npuasoproro») 1528 roga u ¢ Tex mop craji 3HaAYUMBIM I10-
HSTHEM B UTAJIBSHCKON JTMHTBOKYIbType. OHO O3HauaeT HEMPUHYKIEHHOE M3SIIECTBO, HAUTPAHHBIC
OecniedHOCTh U 0€33a00THOCTh. «Sprezzatura» OTpa)kaeT MacTEPCTBO YEJIOBEKA, BOILIOIIAIOIIETO
YTO-TO, KOTOPBIH, OIHAKO, CKPBIBAET YCHJIHS, BIOKCHHBIE B 3Ty JesATeNbHOCTb. [1o 3TOil mpuunne
«sprezzaturay CTaJI0 UCTIOJIB30BaThCsl BO MHOTHX C(epax UTAIbSHCKON KU3HU KakK J0OpoeTenh Ha-
CTOSIIIIETO UCKYCCTBA, K KOTOPOMY CIIEAyeT CTpeMHUThbcs. KpoMe Toro, 3To MOHSTHE 3aMMCTBOBAIOCH
U PYTUMH SI3bIKAMH, B TOM YUCJIE€ aHITIMACKUM.

Kax u «sprezzaturay, npyroi konmenrt, «disinvolturay (6e33acTeHYMBOCTb, BOJIBHOCTh B OOpaiiie-
HUW», BKJIIOYAeT B ce0s yMEHHE Ka3aTbCs PAcCIaONCHHBIM U HENPUHYXJIEHHBIM B COLIMATIBHBIX CH-
Tyalusix, He TPOSBIAS Ype3MEPHON 03a00YEHHOCTH WJIM 3aCTEHYMBOCTH. VX 00a MOXXHO Ha3BaThb
HAIMOHAIBHBIMH YepTaMH UTAJIbIHCKOTO XapaKTepa, TECHO MEePEKINKAIOUIUMUCS C BhIpakeHUeM «fare
la bella figura», Benp Ui TOro, 4ToObI MPOU3BECTH XOPOIIEE BIICUATICHUE, CIEAyeT 001anaTh BbI-
IIeyKa3aHHBIMHA Ka9eCTBaMHU U BECTH Ce0s COOTBETCTBYIOIIUM 00pa3oMm.

Taxum 06pazom, UCCieJOBaHUE YCTAaHOBUIIO COZIEP)KaHUE HEKOTOPBIX JTUHTBOCIEHU(UYHBIX KOH-
IIENITOB UTAJIBSIHCKOTO $3bIKA, KOTOPBIE TAKXKE SBIAIOTCS 0A3MCHBIMU JUIS UTAIBSHCKOM JTMHIBOKYJIb-
Typbl. Takue KOHLENTHI, OTINYAIOIINECS SPKON HALMOHAJIBHOM CHEIU(PUKON, 0ObEAUHSIOT YJICHOB
JMHTBOKYJBTYPHOTO COOOINECTBA, a MOTOMY MMEIOT OOJbIIOEe 3HAYCHHE JJIsi TOHUMAHUS €ro HalHo-
HAJIBHOTO MEHTAJIUTETA.

[IpencraBneHHbIE B HCCIIEIOBAHNH JTMHTBOCTICIM(UYHBIE KOHIIETITHI PACCMATPUBAIOTCSI HAMH B TIIa-
HE MOCTAaHOBKH MEPCIEKTUBHBIX 33/1a4 U MOTYT CTaTh 0OBEKTOM HM3Y4YE€HUS B JaJIbHEHIINX pa3paboT-
KaX, YTOUHEHUH U CUCTEMaTH3UPOBAHNYU CBEICHUH, KOTOPHIMU MBI pacrioiaraéM Ha JaHHBI MOMEHT
0 UTaJbIHCKOW JINHTBOKYJIBTYPE.
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